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1 PANEL CLÍNICO 

1.1 VALORACIONES RADIOLOGÍA 

1.1.1 Mostrar valores de peso y laboratorio en pantalla valoraciones de 

radiología (PPM 81553) 

En la parte superior derecha de la pantalla de valoraciones de radiología, se 
añaden los iconos de “Peso” y “Laboratorio”. 

 

Al poner el cursor encima de cada icono se mostrará el peso del paciente, y 
en el caso de Laboratorio el valor de las siguientes pruebas: 

 209 LBi-Creatinina  

 2584 Srm-Tasa de Filtracion Glomerular (CKD-EPI)  

 2449 San-Hemoglobina  

 2574 Pla-Tiempo (Indice) de protrombina (%) 

 2444 Pla-INR (Ratio Internacional Normalizada)  

 2457 San-Plaquetas  

 192 Srm-Potasio 
 

 

1.2 GIP – Programa Cribado Cáncer de Cérvix: modificaciones en la 

ventana de kits de autotoma 

Se ha modificado la ventana de kits de autotoma, a la que se accede desde 

la ventana de gestión del programa de cáncer de cérvix, para añadir el icono 

 junto a cada CIC: 
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Al pinchar sobre ese nuevo icono el sistema abrirá la ventana de tareas del 

gestor integral de programas de ese CIC: 

 

 
 

 

También se ha modificado en la ventana de kits la carga del combo de 

motivos de cancelación para cargar solo los motivos de cancelación 

asociados al programa de cáncer de cérvix. 

 
 
 

2 CENSOS 

2.1 CONSULTAS EXTERNAS 

2.1.1 Filtro en el censo para ver sólo los pacientes con campanita (PPM 
79756) 

En la pantalla de censo de consultas externas, el filtro “Marcaje en sala” se 
verá o no en función de si está o no activado para el centro.  
 
Este filtro permite filtrar por un campo adicional: la campanita 
 

 
Cuando Marcaje en sala está desactivado, se visualiza el censo como hasta 
ahora, filtrando por el resto de los campos: 
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Si Marcaje en sala se activa, se visualiza el censo filtrando además por 
aquellos pacientes que tienen la campanita: 

 
Los centros que no tienen activado el marcaje en sala siguen visualizando la 
pantalla como hasta ahora, sin posibilidad de activar el filtro: 
 

 

2.1.2 Búsqueda de pacientes (PPM 78947) 

En el filtro de la ventana de búsqueda de pacientes se cambia el campo 
Historia por Tarjeta de identificación sanitaria (TIS); siendo obligatorio buscar 
al menos por TIS, DNI, CIC o Primer apellido. 

 
En el caso de no buscar al menos por TIS, DNI, CIC o Primer apellido sale 
este mensaje. 
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2.2 URGENCIAS 

2.2.1 Modificación Hoja de Parte de Traslado a Mortuorio (PPM 78694) 

En el informe “Parte de Traslado” se añaden nuevos campos: 
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2.2.2 Añadir CIC en el Volante de Traslado a pruebas (PPM 79052) 

Desde el censo de Urgencias, cuando se accede a un paciente 

 
en Datos Generales del Paciente, se puede marcar Traslado a Pruebas: 

 
Eso lleva a la pantalla del traslado de celadores 

 
Y al grabar se imprime un volante de Traslado a pruebas. 
En este volante se ha suprimido el campo Número de Historia y en su lugar 
se visualiza el CIC: 
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3 VISTA DEL PACIENTE 

3.1 PLUGIN PLAN INDIVIDUALIZADO  

3.1.1 Incorporar Planes compartidos en el gadget Plan individualizado 
(PPM 81212) 

Se añade un nuevo icono en el plugin Plan Individualizado para acceder al 
Gestor de Informes del tipo “Planes compartidos”. 

 

 

3.2 PLUGIN GESTOR DE INFORMES 

3.2.1 Mantener el formato de los prerredactados en informe final (PPM 
80205) 

Se ha realizado la corrección para que al añadir un prerredactado a los 
informes, bien arrastrándolo desde el plugin de Prerredactados o bien 
incrustándolo o arrastrándolo desde el menú Incrustar-> Preredactado , se 
mantenga el formato del prerredactado.  
 

3.3 PLUGIN EVOLUTIVOS PACIENTE 

3.3.1 Itzulbide: Revisar la traducción (PPM 81729) 

Se incluye una nueva funcionalidad que permite la revisión de las 
traducciones al acceder desde el menú contextual a la opción “Traductor 
Evolutivo” donde aparece el botón “Revisión traductor” que mostrara una 
ventana donde se puede introducir el texto para realizar la revisión de la 
traducción del evolutivo.
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Desde esta ventana se guarda la revisión realizada. 
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3.4 PLUGIN FORMULARIOS 

3.4.1 Vacunación (Versión 3.5.1) 

 
Para poder leer un código DataMatrix es necesario disponer de un lector 
habilitado para su lectura. 
El lector Honeywell Modelo HF680 está capacitado para dicha lectura. 

 
 
El código DataMatrix, es un código con la siguiente apariencia: 

 
 
No sirven los códigos de barras tradicionales. Si lee un código de barras de 
los que son barras verticales, el sistema no puede obtener la información y 
mostrará un mensaje “Se ha leído parte del código pero no completo. 
Revíselo”. Es porque la información que trae ese código de barras no incluye 
los datos necesarios. 
 
Cuando pulsa en un formulario de vacionación, en la parte superior derecha 
de la pantalla que se abre, se muestra una imagen con un lector de código 
de barras: 
 

 
 
Pulsando en él, se abre una ventana  
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En el momento en el que se abre la ventana, en la pantalla que queda por 
detrás, cambia la imagen por la de un código de barras: 
 

 
 

En la pantalla abierta de “Lectura de código Datamatrix” se puede leer el 
código Datamatrix que viene incluido en las vacunas . Ese código se analiza 
y se divide en los campos que ve en pantalla. 
 
 
Los campos que muestran al lado una imagen de un bloc de notas 

 
pueden copiarse al portapapeles para ser pegados en cualquier otra pantalla. 
Siempre que haya datos que se puedan copiar, al pulsar en esta imagen le 
indicará que se han copiado los datos al portapapeles: 

 
Si no hubiera información a copiar, también se indica: 

 
 
La copia debe realizarse campo a campo.  
 
Al desplazarse a otra pantalla donde pegar los elementos copiados, puede 

que la pantalla de Lectura de código Datamatrix quede oculta. Si no está 

oculta, puede pulsar en ella para copiar más datos. Si estuviera oculta, para 

recuperarla, debe pulsar en la imagen del código de barras que se ha 

indicado anteriormente: 
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Esto traerá al frente la pantalla con los datos que tuviera anteriormente. 
 
En la lectura del código pueden darse distintas situaciones: 
 
Que la vacuna haya caducado. En ese caso, la fecha de caducidad se 
visualiza en rojo y todos los dibujos de copiar desaparecen: 
 
 

 
Que alguno de los campos no venga informado en el código leído. En ese 
caso, la información que falta se ve en fondo amarillo y la que está disponible 
se ve en fondo blanco: 
 

 
Puede haber una combinación de los dos anteriores: fecha caducada e 

información incompleta: 
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Puede venir toda la información, en cuyo caso todos los campos se visualizan 
en fondo blanco: 
 

 
En el caso del Código Nacional, si el código de la vacuna no fuera de España 
se visualizaría el que venga en la vacuna, pero en color amarillo para 
diferenciarlo de los casos en los que el Código Nacional es España. 
 
Si al leer el código de barras encuentra algo que no corresponde a lo 
esperado o se produce algún tipo de error con la lectura, se muestra un 
mensaje de aviso: 
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Esta situación puede dar lugar a que haya alguno o todos los campos vacíos 

(en amarillo). La información que visualice en pantalla deberá ser revisada 

con lo que venga en el envase de la vacuna. 

 

Aunque se pueden leer un código tras otro, y la información se va 

actualizando en pantalla, en esta pantalla hay un botón de “Borrar datos” que 

permite vaciar la información visualizada de cara a una nueva lectura con 

todo en blanco. También puede cerrar la ventana, en cuyo caso el dibujo en 

la pantalla del visor pasa a ser de nuevo un lector de código de barras, y 

abrirla de nuevo. 

 

Si por un casual las lecturas de código DataMatrix no estuvieran apareciendo 

en la pantalla, este botón de Borrar datos permite recuperar de nuevo el 

control. El mismo efecto se obtiene también pulsando con el ratón en la 

pantalla de lectura. 

 

3.4.2 Vacunación codigo NTIN y Traza (Versión 3.5.2) 

 
Tener en consideración la información sobre el lector y el código de barras a 
leer indicado en el apartado anterior. 
 
Al leer el código DataMatrix, se incorpora en esta versión la lectura de códigos 
que tienen una codificación diferente (NTIN).  
 
El funcionamiento de la aplicación no se ve afectado, simplemente detecta 

que el código DataMatrix es distinto y extrae la información de otro modo 

diferente a como lo hace en los otros códigos. 

 

En el caso de que el lector de código de barras no esté bien configurado, es 

posible que la información que lea no sea la correcta. El mensaje que da la 

aplicación es: “Se ha leído parte del código pero no completo. Revíselo”.  

 

 

3.5 PLUGIN VISOR VARIABLES CLÍNICAS 

3.5.1 Añadir selector del contexto en la selección de RICs (OSAKICROSS-

1664) (Versión 3.5.2) 

 
Se ha incluido un selector de contexto en la pantalla de selección de RICs, a 
elegir entre contexto global (valor seleccionado por defecto) y contexto de 
embarazo, debido a la necesidad de poder incluir las variables clínicas definidas 
para la nueva cartilla de embarazo que se está desplegando en la red. 
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Al poder seleccionar el contexto de embarazo, se pueden visualizar los diferentes 
valores registrados para las variables seleccionadas en la tabla del visor: 
 

 

4 OTROS 

 

5 BUG 

5.1 Acceso Osanaia desde Vista Paciente en Hospital de Día. (PPM 
82496) 

El problema se daba cuando se accedía desde Hospital de día en la vista del 



  

Nombre del documento: 

Osabide Global. Divulgación de versiones 

 

 

 Versión: 

V3.5.2 

Fecha: 

01/06/2026 

 

 
Página 17/19 

 

paciente a una cita cuyo centro es distinto que el del episodio. 
Se corrige la búsqueda de la configuración de las unidades de enfermería 
que tienen permiso de acceso para que las encuentre por el centro de la cita 
y no por el centro del episodio; abriendo correctamente Osanaia en el caso 
de estar configurados los permisos para la Unidad de enfermería. 

5.2 Censo Bloque Quirúrgico - Nombre de los médicos. (PPM 
82564) 

El problema se daba en que al mostrar el listado del Censo Bloque Quirúrgico 
el nombre del profesional aparece cortado por el principio. 
Se corrige el tamaño de las columnas para que no se solapen con la columna 
del nombre del profesional. 

 

5.3 Petición de pruebas desde una guía - Petición vacía (PPM 
82481) 

Se corrige el comportamiento de la pantalla de Petición de Pruebas para que 
cuando se pida una prueba desde una guía, se muestre automáticamente la 
ventana de selección de prueba con la prueba que indicaba la guía ya 
seleccionada. 
 

5.4 Volante de solicitud de transfusión sin código de barras (PPM 
82618) 

Se corrige el volante de solicitud de transfusión para que se imprima el código 
de barras de la solicitud. 
 

5.5 Plugin de alertas y alergias (PPM 82696) 

Se ha modificado la apertura del módulo de Alertas y Alergias para que se 

puedan visualizar todos los documentos asociados a una Alerta o Alergia 

incluidos los que se encuentran en internet que actualmente no se visualizan. 

 

5.6 Plugin Pruebas Anatomía Patológica - Carga y reimpresión de 
volantes desde pruebas bajo gadget (PPM 82689) 

Se corrige el error que se producía al cargar bajo gadget las pruebas de 
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anatomía patológica de un paciente y que impedía tanto mostrar las pruebas 

como reimprimir los volantes cuando el episodio tiene fecha de inicio a futuro. 

 

5.7 Plugin Últimas Actividades – Mostrar mensaje de error cuando 
no se puede recuperar un informe de RX o de Imágenes clínicas 
(PPM 82463) 

Se realiza la corrección para que cuando no se pueda recuperar un informe 
de RX o Imágenes clínicas desde el icono que se muestra a la izquierda de 
la prueba en Últimas Actividades se muestre el mensaje de aviso "No se ha 
podido recuperar el informe."  

5.8 Error en la Apertura de la vista Paciente desde el Censo de 
Valoración de peticiones (PPM 82827) 

Se corrige el error que se producía cuando se abría la vista Paciente al 
acceder desde el Censo de Valoración de peticiones pendientes, en el caso 
de que la OS de origen del episodio del paciente es diferente a la OS de 
destino. 

5.9 Correcta visualización del campo teléfono en el informe 
planificación del día en hospital a domicilio (PPM 82986) 

 
Cuando se imprimía la planificación del día en hospital a domicilio el primer 
teléfono de contacto del paciente se mostraba sin el último dígito. Se corrige 
dicho informe mostrando el campo teléfono completo. 
 

5.10 No se pueden copiar los informes de analíticas en el informe de 
alta (PPM 83073) (Versión 3.5.1) 

Se corrige el error que impedía copiar los informes de analíticas de GestLab 

y pegarlos en los informes del Gestor de informes. 

5.11 Lectura de un Código Datamatrix con fecha incorrecta (PPM 

83080) (Versión 3.5.2) 

Al leer un código Datamatrix con una fecha incorrecta, por ejemplo 00/01/21) 

se producía una excepción. Se ha corregido para evitar procesar fechas 

erróneas. En este caso, muestra un mensaje indicando que la fecha es 

incorrecta y se impide copiar cualquier dato recogido del código Datamatrix. 

 

También se ha solucionado el problema reportado al traer la ventana de 

lectura de código Datamatrix al frente, que no funcionaba en el caso de que 

el formulario existiese. 
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5.12 Errores al pegar en el gestor de informes texto copiado de otros 
informes (PPM 83112) (Versión 3.5.2) 

Se corrige el error que provocaba que al pegar en un informe textos copiados 

de otros informes no se pegaran correctamente eliminándose saltos de línea 

y visualizando de manera incorrecta los caracteres con tilde y la letra ñ. 

5.13 Controlar en Citar consulta No Presencial que solo cite una vez 
(PPM 83096) (Versión 3.5.2) 

Se corrige que al pulsar el botón enviar solo se envíe una vez el citar consulta 
no presencial. 

5.14 Lectura de un Código Datamatrix sin caracter delimitador 
(Versión 3.5.3) 

Para evitar errores de lecturas no se permite leer códigos que no incluyan un 

carácter delimitador. 

Cuando un usuario intenta leer uno de estos códigos, la aplicación le dice que 

se “Ha leido parte del código, pero no completo. Reviselo”. 

Para entender el problema, se puede abrir el bloc de notas y leer el código 

de barras en esa pantalla, siempre teniendo en cuenta que lo que se lee es 

un código del tipo: 

 
 

Lo normal es que en el texto aparezca GS en algún lugar, bien como [GS], 

bien como ‘GS+, etc. 

 

Si lo que está visualizando en el bloc de notas no tiene GS, es porque el lector 

no está bien configurado o el código de barras no cumple los requisitos, 

debiendo contactar con su soporte técnico para la subsanación del problema. 


